
VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2025/73 

zo 17. januára 2025, 

ktorým sa mení nariadenie (ES) č. 2245/2002, ktorým sa vykonáva nariadenie Rady (ES) č. 6/2002 
o dizajnoch Spoločenstva 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Rady (ES) č. 6/2002 z 12. decembra 2001 o dizajnoch Spoločenstva (1), a najmä na jeho 
článok 107 ods. 3,

keďže:

(1) Reforma právnych predpisov Únie o ochrane dizajnov zahŕňala zmenu nariadenia (ES) č. 6/2002 nariadením 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/2822 (2).

(2) Táto zmena obsahovala aktualizáciu terminológie nariadenia (ES) č. 6/2002 s cieľom zosúladiť ju s terminológiou 
Lisabonskej zmluvy, ako aj s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/1001 (3). Na zabezpečenie 
súdržnosti by sa mala zodpovedajúcim spôsobom aktualizovať terminológia nariadenia Komisie (ES) 
č. 2245/2002 (4).

(3) Zmenou nariadenia (ES) č. 6/2002 sa okrem toho zjednodušili určité aspekty systému zápisu dizajnu EÚ, ako 
napríklad vypustenie okrajovo používaných možností na predloženie vzoru namiesto vyobrazenia dizajnu 
a podanie prihlášky na dizajn EÚ prostredníctvom centrálneho úradu priemyselného vlastníctva členského štátu, 
a nie priamo Úradu Európskej únie pre duševné vlastníctvo (EUIPO) (ďalej len „úrad“). V záujme súdržnosti je preto 
potrebné vykonať korešpondujúce úpravy určitých vykonávacích pravidiel obsiahnutých v nariadení (ES) 
č. 2245/2002.

(4) V súvislosti s potrebným zosúladením nariadenia (ES) č. 6/2002 s článkami 290 a 291 Lisabonskej zmluvy sa do 
nariadenia (ES) č. 6/2002 začlenilo niekoľko pravidiel zahŕňajúcich podstatné prvky právnych predpisov, ktoré sú 
v súčasnosti obsiahnuté v nariadení (ES) č. 2245/2002. Z dôvodu efektívnosti a na zabránenie duplicite je preto 
potrebné vypustiť príslušné pravidlá obsiahnuté v nariadení (ES) č. 2245/2002.

(5) Začlenenie nových ustanovení do nariadenia (ES) č. 6/2002, ktoré sú v súčasnosti obsiahnuté v nariadení (ES) 
č. 2245/2002, má vplyv aj na viaceré ustanovenia týkajúce sa poplatkov splatných úradu. Je preto potrebné 
prispôsobiť existujúce odkazy na uvedené pravidlá v nariadení (ES) č. 2245/2002 príslušným novým ustanoveniam 
začleneným do nariadenia (ES) č. 6/2002.

(6) V súlade so zmenou nariadenia (ES) č. 6/2002 nariadením (EÚ) 2024/2822 je potrebné zosúladiť ustanovenia 
nariadenia (ES) č. 2245/2002 o trvaní lehôt a zastupovaní pred úradom s Dohodou o Európskom hospodárskom 
priestore s cieľom odkazovať na územie Európskeho hospodárskeho priestoru (EHP) namiesto na „Spoločenstvo“.
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(1) Ú. v. EÚ L 3, 5.1.2002, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2002/6/oj.
(2) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/2822 z 23. októbra 2024, ktorým sa mení nariadenie Rady (ES) č. 6/2002 

o dizajnoch Spoločenstva a zrušuje nariadenie Komisie (ES) č. 2246/2002 (Ú. v. EÚ L, 2024/2822, 18.11.2024, ELI: http://data. 
europa.eu/eli/reg/2024/2822/oj).

(3) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/1001 zo 14. júna 2017 o ochrannej známke Európskej únie (Ú. v. EÚ L 154, 
16.6.2017, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1001/oj).

(4) Nariadenie Komisie (ES) č. 2245/2002 z 21. októbra 2002, ktorým sa vykonáva nariadenie Rady (ES) č. 6/2002 o dizajnoch 
Spoločenstva (Ú. v. ES L 341, 17.12.2002, s. 28, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2002/2245/oj).
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(7) Nariadenie (ES) č. 2245/2002 by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom zmeniť.

(8) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom výboru zriadeného podľa článku 109 nariadenia 
(ES) č. 6/2002,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Nariadenie (ES) č. 2245/2002 sa mení takto:

1. názov sa nahrádza takto:

„nariadenie Komisie (ES) č. 2245/2002 z 21. októbra 2002, ktorým sa vykonáva nariadenie Rady (ES) č. 6/2002 
o dizajnoch Európskej únie“;

2. v celom nariadení sa slová „dizajn Spoločenstva“ nahrádzajú slovami „dizajn EÚ“ v príslušnom gramatickom tvare;

3. v článku 24 ods. 2, článku 25 ods. 3, článku 31 ods. 6, článku 48 ods. 2, článku 62 ods. 3, článku 68 ods. 3, 
článku 70 ods. 4, článku 80 písm. c), článku 81 ods. 2, článku 82 ods. 1, 3 a 4 sa slová „Spoločenstvo“ nahrádzajú 
slovami „Únia“ v príslušnom gramatickom tvare;

4. článok 1 sa mení takto:

a) v odseku 1 sa písmeno c) nahrádza takto:

„c) vyobrazenie dizajnu v súlade s článkom 4;“;

b) v odseku 2 sa písmeno a) nahrádza takto:

„a) jeden opis pre jeden dizajn nepresahujúci 100 slov, ktorý vyjadruje vyobrazenie dizajnu; opis sa musí týkať 
iba tých charakteristických rysov, ktoré sa vyskytujú vo vyobrazeniach dizajnu; nesmie obsahovať 
prehlásenie týkajúce sa údajnej novosti, osobitého charakteru dizajnu alebo jeho technickej hodnoty;“

5. článok 2 sa mení takto:

a) odsek 1 sa nahrádza takto:

„1. Prihláška môže byť aj hromadnou prihláškou, ktorá požaduje zápis až 50 dizajnov.“

b) odsek 2 sa vypúšťa;

6. v článku 3 sa odseky 3 a 4 nahrádzajú takto:

„3. Určenie výrobkov bude formulované takým spôsobom, aby jasne indikovalo charakter výrobkov a umožnilo, 
aby bol každý výrobok zatriedený iba v jednej triede a podtriede locarnského triedenia, prednostne s použitím 
pojmov a výrazov nachádzajúcich sa v zozname výrobkov uvedených na ňom.

4. Výrobky sa usporadúvajú do skupín podľa tried locarnského triedenia, pričom pred každou skupinou sa 
uvádza číslo triedy a podtriedy, do ktorej takáto skupina výrobkov patrí, a uvádzajú sa v poradí tried a podtried 
podľa tohto triedenia.“;

7. v článku 4 ods. 1 písm. d), článku 8 ods. 1, článku 41 ods. 2, článku 45 ods. 4, článku 46 ods. 5, článku 48 ods. 1, 
článku 51, článku 52 ods. 2, článku 58 ods. 1, 2 a 4, článku 66 ods. 4, článku 83 ods. 2 a článku 85 ods. 1 sa slová 
„predseda“ nahrádzajú slovami „výkonný riaditeľ“ v príslušnom gramatickom tvare;

8. články 5, 6, 7 a 10 sa vypúšťajú;

9. v článku 11 sa odsek 1 nahrádza takto:

„1. Keď úrad v priebehu preskúmania dôvodov pre výluku zo zápisu podľa článku 47 nariadenia (ES) č. 6/2002 
zistí, že dizajn, pre ktorý sa žiada o ochranu, nezodpovedá vymedzeniu dizajnu uvedenému v článku 3 ods. 1 
uvedeného nariadenia alebo že dizajn je v rozpore so zásadami slušnosti a s verejným poriadkom alebo 
s uznávanými zásadami mravnosti, oznámi prihlasovateľovi, že daný dizajn je vylúčený zo zápisu, pričom presne 
uvedie dôvody pre výluku zo zápisu.“;
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10. článok 11a sa mení takto:

a) odseky 1 a 2 sa nahrádzajú takto:

„1. Ak podľa článku 106e ods. 1 nariadenia (ES) č. 6/2002 úrad počas preskúmavania medzinárodného 
zápisu zistí, že dizajn, o ochranu ktorého sa žiada, nezodpovedá vymedzeniu dizajnu podľa článku 3 ods. 1 
uvedeného nariadenia alebo tento dizajn je v rozpore s verejným poriadkom alebo uznávanými zásadami 
morálky, pošle Medzinárodnému úradu Svetovej organizácie duševného vlastníctva (ďalej len ‚medzinárodný 
úrad‘) oznámenie o odmietnutí, a to najneskôr šesť mesiacov odo dňa uverejnenia medzinárodného zápisu, 
pričom uvedie dôvody odmietnutia podľa článku 12 ods. 2 Ženevského aktu Haagskej dohody 
o medzinárodnom zápise priemyselných dizajnov (*) (ďalej len ‚Ženevský akt‘).

2. Úrad stanoví lehotu, v ktorej majiteľ medzinárodného zápisu má podľa článku 106e ods. 2 nariadenia 
(ES) č. 6/2002 možnosť vzdať sa medzinárodného zápisu, pokiaľ ide o Úniu, s cieľom obmedziť medzinárodný 
zápis na jeden alebo na niektorý z priemyselných dizajnov, pokiaľ ide o Úniu, alebo predložiť svoje vyjadrenie.

_____________
(*) Ú. v. EÚ L 386, 29.12.2006, s. 30, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2006/954/oj.“;

b) odsek 6 sa nahrádza takto:

„6. Ak sa majiteľ zriekne medzinárodného zápisu alebo obmedzí medzinárodný zápis na jeden alebo na 
niekoľko priemyselných dizajnov vo vzťahu k Únii, informuje o tom medzinárodný úrad prostredníctvom 
záznamového konania v súlade s článkom 16 ods. 1 bodmi iv) a v) Ženevského aktu. Majiteľ môže informovať 
úrad predložením zodpovedajúceho vyhlásenia.“;

11. článok 13 sa vypúšťa;

12. článok 15 sa vypúšťa;

13. článok 16 sa nahrádza takto:

„Článok 16

Zverejnenie po uplynutí obdobia odkladu

Ak majiteľ splnil požiadavky uvedené v článku 50 nariadenia (ES) č. 6/2002, úrad po uplynutí doby odkladu alebo, 
v prípade žiadosti o skoršie zverejnenie, tak skoro, ako to bude technicky možné:

a) zverejní zapísaný dizajn EÚ vo Vestníku dizajnov Európskej únie s údajmi stanovenými v článku 14 ods. 2, spolu 
s uvedením skutočnosti, že prihláška obsahovala žiadosť o odklad zverejnenia podľa článku 50 nariadenia (ES) 
č. 6/2002;

b) sprístupní na verejné nahliadnutie každý spis týkajúci sa dizajnu;

c) sprístupní na verejné nahliadnutie všetky zápisy v registri, vrátane všetkých zápisov neposkytnutých 
na nahliadnutie podľa článku 74 ods. 5 nariadenia (ES) č. 6/2002.“;

14. v článku 17 sa odsek 1 nahrádza takto:

„1. Úrad vystaví majiteľovi po zverejnení osvedčenie o zápise, v ktorom budú uvedené záznamy v registri 
stanovené v článku 72 ods. 2 nariadenia (ES) č. 6/2002 a prehlásenie v tom zmysle, že tieto záznamy boli zapísané 
do registra.“;

15. kapitola III sa vypúšťa;

16. v článku 23 sa vypúšťa odsek 3;

17. v článku 27 sa odsek 3 nahrádza takto:

„3. Ak nárok týkajúci sa oprávnenia na zapísaný dizajn EÚ bude predložený príslušnému súdu alebo orgánu 
dotknutého členského štátu podľa článku 15 nariadenia (ES) č. 6/2002, vyhlásenie o vzdaní sa, podpísané 
prihlasovateľom alebo zástupcom prihlasovateľa, bude dostačujúcim dôkazom o súhlase prihlasovateľa so 
vzdaním sa.“;
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18. v článku 57 ods. 1 sa prvý pododsek nahrádza takto:

„1. Ak nariadenie (ES) č. 6/2002 alebo toto nariadenie stanovuje lehotu, ktorú musí špecifikovať úrad, takáto 
lehota nesmie byť, ak zúčastnená strana má trvalý pobyt alebo hlavné miesto podnikania alebo podnik v rámci 
Európskeho hospodárskeho priestoru (EHP), kratšia ako jeden mesiac alebo — ak tieto podmienky nie sú splnené 
— kratšia ako dva mesiace a dlhšia ako šesť mesiacov.“;

19. článok 60 sa vypúšťa;

20. v článku 62 sa vypúšťa odsek 2;

21. článok 64 sa nahrádza takto:

„Článok 64

Zmena osobitného zoznamu odborných zástupcov vo veciach týkajúcich sa dizajnov

1. Zápis odborného zástupcu v osobitnom zozname odborných zástupcov v záležitostiach týkajúcich sa 
dizajnov podľa článku 78 ods. 4 nariadenia (ES) č. 6/2002 sa vymaže na žiadosť odborného zástupcu.

2. Zápis odborného zástupcu v zozname uvedenom v odseku 1 sa automaticky vymaže:

a) v prípade úmrtia alebo právnej nespôsobilosti odborného zástupcu;

b) v prípade, že odborný zástupca už nie je štátnym príslušníkom členského štátu EHP, pokiaľ výkonný riaditeľ 
neudelil výnimku podľa článku 78 ods. 6 písm. a) nariadenia (ES) č. 6/2002;

c) v prípade, že miesto podnikania alebo zamestnania odborného zástupcu už nie je v EHP;

d) v prípade, že odborný zástupca už nevlastní oprávnenie uvedené v článku 78 ods. 4 písm. c) nariadenia (ES) 
č. 6/2002.

3. Zápis odborného zástupcu do zoznamu uvedeného v odseku 1 sa pozastaví na vlastný podnet úradu, ak bolo 
pozastavené oprávnenie odborného zástupcu zastupovať fyzické alebo právnické osoby pred Úradom Beneluxu pre 
duševné vlastníctvo alebo pred centrálnym úradom priemyselného vlastníctva členského štátu EHP, ako sa uvádza 
v článku 78 ods. 4 písm. c) nariadenia (ES) č. 6/2002.

4. Odborný zástupca, ktorého zápis bol vymazaný, bude, na žiadosť na základe článku 78 ods. 5 nariadenia (ES) 
č. 6/2002, opätovne zaradený do zoznamu uvedeného v odseku 1, ak dôvody výmazu pominuli.

5. Úrad Beneluxu pre duševné vlastníctvo a centrálne úrady priemyselného vlastníctva príslušných členských 
štátov EHP budú, pokiaľ si toho budú vedomé, okamžite informovať úrad o všetkých významných udalostiach 
uvedených v odsekoch 2 a 3.

6. Zmeny zoznamu uvedeného v odseku 1 sa uverejnia v Úradnom vestníku Európskej únie.“;

22. článok 65 sa nahrádza takto:

„Článok 65

Podania písomnou formou alebo inými spôsobmi

Prihlášky na zápis dizajnu EÚ, ako aj všetky ostatné žiadosti alebo prehlásenia uvedené v nariadení (ES) č. 6/2002 
a všetky ostatné podania adresované úradu sa predkladajú niektorým z týchto spôsobov:

a) predložením podpísaného originálu daného dokumentu úradu, poštou, osobným doručením alebo akýmkoľvek 
iným spôsobom; prílohy k predkladaným dokumentom nemusia byť podpísané;

b) prenesením podpísaného originálu faxom v súlade s článkom 66;

c) prenesením obsahu oznámenia elektronicky v súlade s článkom 67.“;
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23. v článku 67 sa odseky 1 a 2 nahrádzajú takto:

„1. Prihlášky na zápis dizajnu EÚ sa môžu podávať elektronickými prostriedkami vrátane vyobrazenia dizajnu.

Podmienky stanoví výkonný riaditeľ.

2. Výkonný riaditeľ stanoví modality týkajúce sa elektronického podania, ako sú prostriedky, ktoré sa majú 
použiť, technické podrobnosti podania a spôsoby identifikácie odosielateľa.“;

24. článok 69 sa nahrádza takto:

„Článok 69

Register dizajnov EÚ

Okrem záznamov uvedených v článku 72 ods. 2 a 3 nariadenia (ES) č. 6/2002 register obsahuje tieto záznamy, 
pričom pri každom je uvedený dátum zapísania takéhoto záznamu:

a) zmeny mena alebo mesta a krajiny majiteľa;

b) upozornenie na zmenu dizajnu podľa článku 25 ods. 6 nariadenia (ES) č. 6/2002 vrátane, ak to pripadá do 
úvahy, odkazu na zrieknutie sa práva alebo súdneho rozhodnutia alebo rozhodnutie úradu, ktorým sa 
prehlasuje čiastočný výmaz práva na dizajn, ako aj opravy omylov a chýb podľa článku 20 tohto nariadenia;

c) udelenie alebo prevod licencie podľa článku 16 ods. 2 alebo 32 nariadenia (ES) č. 6/2002 a tam, kde to pripadá 
do úvahy, druh licencie podľa článku 25 tohto nariadenia.“;

25. článok 71 sa vypúšťa;

26. kapitola XVI sa vypúšťa.

Článok 2

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Uplatňuje sa od 1. mája 2025.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch.

V Bruseli 17. januára 2025

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN
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